
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

DEAMBULATORE IN PIEDI COMPLETAMENTE REGOLABILE - 
alluminio - rosso

FULLY ADJUSTABLE STANDUP ROLLATOR - aluminium - red

DÉAMBULATEUR DEBOUT COMPLÈTEMENT RÉGLABLE - 
aluminium - rouge

ANDADOR DE PIE TOTALMENTE AJUSTABLE - aluminio - rojo

Manuale di istruzioni - Instruction Manual - Mode d’emploi - Manual de instrucciones

HCT-9291D (Gima 43172)
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Foshan HCT Medical Equipment Co.,  
Ltd No.11,Dongyang 4th Road, Southern China Hardware Industry Base, Danzao Town, 
Nanhai District, Foshan City, Guangdong Province, China 
Made in China

SUNGO Europe B.V. 
Olympisch Stadion 24, 1076DE Amsterdam, Netherlands

Gima S.p.A
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) - Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaiatly.com
www.gimaitaly.com

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbri-
cante e all'autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and compe-
tent authority of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. 
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede 
sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado.
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ADVERTENCIAS
Antes de realizar cualquier operación, comprobar visualmente la integridad del dispositivo. En caso de 
que el producto presente anomalías, contactar inmediatamente con el distribuidor donde se adquirió. 
No asumimos ninguna responsabilidad por el mal uso del dispositivo.

DESCRIPCIÓN DEL ANDADOR VERTICAL
El andador vertical HCT-9291D se caracteriza por su diseño compacto y plegable y por su bastidor 
estable de aluminio y su reposabrazos totalmente regulable, cuyo objetivo es ayudar a los usuarios a 
mantenerse erguidos y a mirar hacia delante con un mejor apoyo.

Hay que montar el andador vertical antes de su uso. Seguir las instrucciones que se indican a conti-
nuación:

MATERIALES DE LOS COMPONENTES

Bastidor Aluminio

Ruedas PVC

Barra de sujeción Espuma

Reposamanos Material acolchado PU

Asiento Nailon y poliéster

PREPARACIÓN PARA EL USO
La elección del tipo de ayuda y los ajustes necesarios para su uso deben realizarse por personal sani-
tario y técnico cualificado, en función de la patología y de las condiciones del usuario.

1. Para garantizar su seguridad en el uso del andador vertical, deben seguirse las siguientes indica-
ciones de seguridad y todas las instrucciones.

2. Comprobar si todas las ruedas están bien apretadas antes de usarlas.

3. Comprobar si el botón de ajuste de la altura está firme.

4. Asegurarse de que el andador está totalmente desplegado y prestar atención a los alrededores 
cuando se utiliza un andador.

5. El respaldo está destinado a proporcionar apoyo a la espalda mientras se está sentado. El respaldo 
no está pensado para soportar el peso de todo el cuerpo. Evitar inclinarse mientras se está senta-
do, ya que puede provocar una caída.

6. Los frenos DEBEN estar en posición de bloqueo ANTES de sentarse en el asiento.

7. Los frenos deben utilizarse para evitar que las ruedas se desplacen. Sin embargo, no puede impedir 
que el andador se mueva si se empuja.

8. NO impulsar el andador mientras esté sentado. Los andadores están destinados a utilizarse como 
ayuda para caminar y NO DEBEN UTILIZARSE COMO SILLA DE RUEDAS.

9. NO utilizar el andador para caminar hacia atrás, bajar pendientes o subir escaleras, bordillos o 
pasar por encima de grandes obstáculos. Puede producirse un riesgo grave de caída o lesiones.

10. NO utilizar el asiento para transportar personas u objetos grandes.

11. NO sentarse en el asiento cuando el andador está inclinado.

12. NO empujar el andador mientras los frenos estén activados.

13. NO introducir la mano en la zona plegable del andador para evitar pinzamientos.

14. NO hay que dejarse caer en el asiento del andador, hay que sentarse siempre lentamente en el 
asiento de forma controlada.
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COMPONENTE
1. Empuñadura
2. Respaldo
3. Cable de freno
4. Bolsa de nailon
5. Ruedas delanteras de 10 pulgadas
6. Tornillo de desbloqueo rápido
7. Ruedas traseras de 8 pulgadas
8. Pedal de ayuda para obstáculos
9. Cubierta del freno
10. Portabastones
11. Pieza de unión para diseño plegable
12. Asiento acolchado
13. Pulsador para ajustar la altura
14. Barra de sujeción de espuma
15. Mando para ajustar la altura del respaldo
16. Mando para ajustar la longitud del mango
17. Soporte de brazo

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Ancho entre las asas 19,7 pulg.

Ancho total 24,6 pulg.

Profundidad total 29,5 pulg.

Zona del asiento 9,8*18 pulg.

Altura del asiento 21,6 pulg.

Altura de asa regulable 40,3-45,5 pulg.

Peso máx. del usuario 300 lb

Peso 22,4 lb

Ruedas delanteras 10 pulg.

Ruedas traseras 8 pulg.
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MANUAL DE USUARIO 
DEL ANDADOR VERTICAL
Il deambulatore verticale richiede il montaggio pri-
ma dell'uso. Si prega di seguire le istruzioni qui 
sotto:

1. Identificar la pieza de la base parcialmente 
montada, desplegarla y asegurarse de que el 
asiento está plano y encajado en su sitio.

2. Inserting and lock the rear wheels into position

3. Fijar las 2 ruedas delanteras en la inserción del 
asiento y bloquearlo en su posición.

4. Localizar las 2 asas que vienen con el respaldo 
e introducirlas en los dos tubos situados a ambos 
lados del andador, asegurándose de que está blo-
queado en su posición.

5. Introducir las 2 asas de mano en la ranura pre-
vista en las barras de los brazos.
Escoger la longitud deseada alineando el número 
de la escala donde se desea que esté la longitud 
y asegurar con el mando atornillándolo.

6. Colocar la barra de sujeción en el tubo y blo-
quearlo en su posición.

7. Retirar los dos tubos del rollo en la parte delan-
tera del asiento, y después colgar la bolsa por las 
dos correas de la bolsa de transporte.
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CÓMO AJUSTAR LA ALTURA DEL RE-
POSABRAZOS
Hay un botón en cada tubo donde se puede aju-
star la altura del mango hacia arriba o hacia abajo 
presionando el botón y enganchando en el punto 
preciso cuando se alcanza la altura deseada.

ACCIONAMIENTO DE LOS FRENOS 
DE MANO
Tirar del freno de mano para ralentizar o detener 
el andador.
Empujar los frenos de mano hasta que se oiga un 
«clic» para bloquear el andador en su posición.
Atención: Los frenos deben accionarse en la posi-
ción de bloqueo cuando se está sentado y previa-
mente hay que comprobar el bloqueo empujando 
hacia delante el poste.

PLEGAR EL ANDADOR VERTICAL
Para plegar el andador vertical, basta con tirar hacia 
arriba de la correa situada en el centro del asiento. 
A continuación, tirar de nuevo hacia delante para si-
tuar el andador vertical en posición horizontal.
Hay dos tornillos a cada lado de la barra del manil-
lar, la altura del respaldo se puede ajustar hacia ar-
riba o hacia abajo aflojando los tornillos y apretán-
dolos cuando se alcanza la altura deseada.

CÓMO AJUSTAR LA ALTURA 
DEL RESPALDO

AJUSTE DE LOS FRENOS:
Girar el tornillo de ajuste en sentido antihorario 
para aumentar la tensión y, a continuación, blo-
quear la tuerca de ajuste en el sentido horario 
mientras se mantiene fijo el tornillo de ajuste.

MANTENIMIENTO
Con el paso del tiempo, los cables de los frenos 
pueden estirarse y, si no se pueden realizar más 
ajustes, es necesario sustituirlos. Para sustituir los 
cables de freno, se recomienda solicitar ayuda al 
distribuidor. Antes de utilizar el andador, hay que 
comprobar cada vez que las ruedas están bien 
sujetas. También hay que comprobar que los fre-
nos funcionen correctamente y que las asas y las 
empuñaduras estén bien sujetas. Si cualquier par-
te del andador tiene la apariencia de estar suelta 
o no ser segura, interrumpir su uso hasta que sea 
inspeccionado por un distribuidor autorizado.

A continuación se muestra el programa de man-
tenimiento:

SEMANALMENTE
• Comprobar si el freno funciona mal
• Comprobar que todas las ruedas y las ruedecil-

las no estén sueltas y que las tuercas y mandos 
no estén flojos

PERIÓDICAMENTE
• Comprobar el desgaste de las asas
• Comprobar que los pernos del bastidor estén 

bien sujetos
• Comprobar que los pernos del eje delantero y 

trasero estén bien sujetos
• Comprobar si as gomas de las ruedas están 

desgastadas o agrietadas
ANUALMENTE
Una vez al año lleve su andador a un reparador 
autorizado para una revisión completa, limpieza, 
mantenimiento y lubricación de todas las partes 
móviles Ruedas Asas Cables de freno Palanca de 
freno Rodamientos Mandos
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LIMPIEZA
Su andador puede limpiarse con un paño húmedo o una esponja y agua con jabón caliente. Se pueden 
utilizar limpiadores para superficies antibacterianos domésticos si es necesario. Se debe tener cuidado 
de no dejar residuos de limpieza en las asas o en el asiento para que no resbalen cuando se utilicen. No 
utilizar estropajos o rascadores, ya que pueden dañar los revestimientos superficiales.

  ¡ADVERTENCIAS!

1. Límite máximo de trabajo 300Lb.

2. NO ponerse de pie sobre este producto.

3. Asegurarse de que las dos asas de empuje están ajustadas a la misma altura.

4. Acudir a un profesional sanitario capacitado o a un distribuidor autorizado de Freedom Healthcare 
para ajustar la altura de este producto.

5. Mantener siempre una distancia de seguridad entre el andador y otros peatones u objetos.

6. Algunos componentes pueden causar daños al entrar en contacto con otros objetos.

7. No intentar sustituir las ruedas o los ruedecillas de su andador. Si están defectuosos o hay que 
sustituirlos, contactar con un reparador autorizado.

8. Asegurarse de que el andador está completamente abierto (el brazo de tijera plegable está recto) 
antes de utilizarlo.

9. Asegurarse de que los dedos no se acerquen al brazo de la tijera al plegarlo. 

MANUAL DE USUARIO DEL ANDADOR VERTICAL
Garantizamos los accesorios incluidos contra defectos de materiales y mano de obra durante un año a 
partir de la fecha de compra original. No garantizamos los daños causados por accidente o abuso. Si 
tiene cualquier duda, contáctenos.

Precaución: lea las 
instrucciones (adverten-
cias) cuidadosamente

Producto sanitario con-
forme con el reglamento 
(UE) 2017/745

Código producto

Fabricante No estéril
Consultar 
las instrucciones 
de uso

Conservar al amparo  
de la luz solar

Conservar en un lugar 
fresco y seco Producto sanitario

Número de serie
Representante  
autorizado en  
la Comunidad Europea

Fecha de  
fabricación

Número de lote Importador

CONDICIONES DE GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía B2B estándar de Gima de 12 meses.


